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Space Available for 

advertising! 

¡Espacio disponible 

para publicidad! 

¿Desea honrar la memoria de un ser querido fallecido?  

Los feligreses están invitados a reservar un espacio  conme-

morativo en la contraportada del boletín parroquial de 2026. 

Cada espacio tiene un costo de $125 por año e incluye un 

breve homenaje a su ser querido.  

Comuníquese con la oficina parroquial al 620-356-1532 o  

envíe un correo electrónico a mqopev@gmail.com 

Would you like to honor a loved one that has passed?  

Parishioners are invited to reserve a memorial space on the 

back cover of the 2026 bulletin. Each spot is $125 for the year 

and includes a short tribute to your loved one.  

 

Contact the Parish Office at 620-356-1532 or email 

mqopev@gmail.com 

 

Tuesday, Feb. 3 7:00 p.m. Español Ulysses Int of Valentin Chapa Morales Rosa Chapa 

Wednesday, Feb. 4 6:00 p.m. English Johnson  † Brynleigh Steimel Chris & Linda Steimel 

Thursday, Feb. 5 12:10 p.m. English  Ulysses Int of Familia Garcia Berenice Garcia  

Friday, Feb. 6 8:30 a.m. Church Ulysses †Alfonso Ceballos Silvia Franco 

Saturday, Feb. 7 5:30 p.m. 
7:00 p.m. 

English 
Español 

Johnson 
Johnson  

Int of Moisture 
Int of Parishioners  

Sharon Porter  

Sunday, Feb. 8 9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

English 
Español 

Ulysses 
Ulysses 

† Sieglinde "Linda" Elsa Escandon 
† Ignacio Reyes  

Diana Escandon 
Noelia Reyes 

Mass Intention for the Week | Intención de Misa para la Semana 

 

804 N. Colorado, Ulysses, KS 67880 

105 N. Chestnut, Johnson, KS 67855 

Mary Queen of Peace 
 

& St. Bernadette  
Catholic Churches 

February 1, 2026 
 Rev. Eric Gyamfi, Pastor | Deacon Apolonio Rodriguez  

 804 N.  Colorado •  Ulysses,  Kansas 67880  

Confessions  
Thursday 

6:00—6:30 p.m. 
Saturdays 
10:00 a.m.  

 

St. Bernadette 
Wednesday 

5:00 p.m. 

Adoration  
Mary Queen of Peace 

Every Thursday 
1:00 — 8:00 p.m. 

 

St. Bernadette 
Every Wednesday  

10:00 a.m. —6:00 p.m. 

Parish Info  
Office Hours 

8:00 am — 12:00 pm &  
1:00 pm — 4:00 pm 

(620) 356-1532  
 

Secretary:  
Alba Marina Alvarado                                        

 

Website: http://
maryqueenofpeaceandstberna-

dette.org 
 

Prayer Line: (620) 356.5210  
(Mr. & Mrs. Smith) 

 
 

PSR DRE Toney Hernandez 
(620) 356.3994 

Señor, que tu luz brille a través de mí  
para que otros la vean.  

FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME, CYCLE A  
CUARTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO, CICLO A 

Lord,  
may your light  

shine through me for  others to see.  



PRAYER  |  ORACIÓN  

 

Zep 2:3 ; 3 :12-13 |Ps 146:6-7, 8-9, 9-10|  1 Cor 
1 :26-31 |Mt 5:1-12a  

Sun 

Mal 3:1-4| Ps 24:7 , 8 ,  9 ,  10|Heb 2:14-18 |Lk 2: 
22-40 or 2:22-32  

Mon 

2 Sam18:9-10, 14b, 24-25a,  30–19:3|Ps 86:1-2, 
3-4, 5-6| Mk 5:21-43  

Tue 

2 Sam 24:2, 9-17|Ps 32:1-2, 5 , 6 ,  7| Mk 6:1-6  Wed 

1 K in 2:1-4, 10-12|1 Chr 29:10, 11ab, 11d-12a, 
12bcd |Mk 6:7-13  

Thru 

Sir 47:2-11| Ps 18:31,  47 & 50, 51 |Mk 6:14-29  Fri 

1 K in 3:4-13|Ps 119:9,  10,  11, 12, 13, 14|Mk 6: 
30-34  

Sat 

I s  58:7-10 |Ps 112:4-5, 6-7,  8-9|1 Cor 2:1-5 
|Mt 5:13-16  

Next 

Virginia Cavasos, Elizar Perez, Adolfo Gonzalez, Maria 
Gonzalez, Bruce Limper, Irene Garcia, Vernon 
Mummey, Dan Rios, John Euliss, Cecilia Longoria, Eli-
jah Longoria, Catalina Pardo, Elia Pauda, Rey Ramirez, 
Javier Muñoz, Benjamin Baeza, Ramiro Carrada, Felipe 

Garcia, Irene Pauda, Andrea Orduña, Ricardo Contreras, Galindo-
Carrasco’s Family, Marco Mendoza, Valentin Chapa, Max Garcia, 
Alondra Serrano. (Please call the  parish office to add or remove names 
from this list)  

WEEKLY CALENDAR| CALENDARIO SEMANAL 

MINISTRIES FOR THE COMING WEEK  
MINISTROS PARA LA PRÓXIMA SEMANA 

St. Bernadette | Saturday, February 7, 2026 
Lector: Sharon Porter   
Servers: Mia Solis & Kinley Nelson  
EMOC: Kaitlin Porter & Nayive Ellis   

 

Mary queen of peace |Sunday, February 8, 2026   
Servers: Joshua R., Tanner R., Zachary R 
Lector: Jesse W.      Song Leader: Dee L. 
EMOC: Nancy B., Holly F., David K.  
Greeters: Heather R., Jason R., Carol R. 
Ushers: Victor H., Kent K., Frank H., Tony L.  
Money Counters: Kathy Olson & Ireme Velasquez   

Santa Bernardita | Sabado 7 de febrero de 2026  

Lector: Liz Robles    Ministro Com: Victoria Fernandez  
Monaguillos: Valeria Ortega y Abril Rodriguez  

 
 

María Reina de la Paz |  Domingo 8 de Febrero de 2026 

Monaguillos: Andrea A., Brandn M., Isaias C.  
Lectores: Concepción N. y Silvia N.     Comentador: Luz G. 
Ministro de Comunión: Carmen L. y Julieta N.  
Comunión Enfermos: Marisela A. y Rosalva P.  
Ujieres: Freddie A., Lorenzo M., Jesus A. H. 
Coro: San Miguel Arcangel  

Weekly Readings | Lecturas Semanales 

Feb. 1 10:00 am Friendship Coffee  

1:00 pm Knight Free Throw Contest  

3:00 pm Junior High Group (6th-8th grade)  

Feb. 2 7:00 pm Clases de Confirmación para Adultos Esp. 

Feb. 3 7:00 pm Adult Confirmation Class Eng.  

Feb. 4 Fr. Eric all day at Johnson  

Feb. 8 Bake Sale after Masses |Venta Reposteria desp. Misas 

2:45 pm Platicas Bautismales en español  

February 1, 2026 
Fourth Sunday in Ordinary Time, Cycle A 

FROM THE DESK OF THE PASTOR | DESDE EL ESCRITORIO DEL PARRACO 

The Scripture Readings of this 4th Sunday in Ordinary Time speak about how to achieve true and lasting happiness which comes from 
God, and which is different from the way the world sees it. In the First Reading, the Prophet Zephaniah says that those who seek God 
with lowliness and humility, on the day of judgment they will escape the wrath of the Lord. If they serve God and obey His commands, 
they will find the peace and happiness they desire.  
 

Today’s Gospel Reading is Matthew’s version of  ‘the Beatitudes.’ In them Jesus tells us who is truly blessed. It is not the rich and power-
ful. It’s those who are gentle, those who show mercy, and those who suffer for doing what is right. These words are simple, but they 
show us how to live as followers of Christ.   
 

In the Second Reading, St. Paul implores the Corinthians to consider their calling and shows them the true contrast between the values of 
Jesus and the values of the world. For St. Paul, God does not look at people the way the world does. God often chooses the weak and 
lowly to do His work. God does not pick people based on their status or achievements. Many people think they need to be strong, rich, or 
important to make a difference. But St. Paul shows that God works through those who seem unimportant. He lifts up the humble and 
makes them part of His plan. St Paul reminds us that we owe everything good in our lives to God; therefore, if any one boasts, should 
boast in the Lord. God Bless! Fr. Eric 
 
Las lecturas de este cuarto domingo del Tiempo Ordinario nos hablan de cómo alcanzar la verdadera y duradera felicidad que proviene de 
Dios, y que es diferente de la forma en que el mundo la concibe. En la Primera Lectura, el profeta Sofonías dice que quienes buscan a Dios 
con humildad y sencillez, el día del juicio escaparán de la ira del Señor. Si sirven a Dios y obedecen sus mandamientos, encontrarán la paz 
y la felicidad que anhelan. 
 

El Evangelio de hoy es la versión de Mateo de las Bienaventuranzas. En ellas, Jesús nos dice quiénes son verdaderamente bienaventura-
dos. No son los ricos ni los poderosos, sino los mansos, los misericordiosos y quienes sufren por hacer el bien. Estas palabras son sencillas, 
pero nos muestran cómo vivir como seguidores de Cristo. 
 

En la Segunda Lectura, San Pablo exhorta a los corintios a reflexionar sobre su vocación y les muestra el verdadero contraste entre los 
valores de Jesús y los valores del mundo. Para San Pablo, Dios no mira a las personas como lo hace el mundo. Dios a menudo el ige a los 
débiles y humildes para realizar su obra. Dios no elige a las personas por su estatus o sus logros. Muchos piensan que necesitan ser fuer-
tes, ricos o importantes para marcar la diferencia. Pero San Pablo muestra que Dios obra a través de quienes parecen insignificantes. Él 
exalta a los humildes y los hace partícipes de su plan. San Pablo nos recuerda que todo lo bueno que tenemos en la vida se lo debemos a 
Dios; por lo tanto, si alguien se jacta, que se jacte en el Señor. ¡Que Dios los bendiga! Padre Eric 

LET’S SUPPORT OUR SEMINARIANS!  

¡APOYEMOS A NUESTROS SEMINARISTAS! 

OLD PALM BRANCHES  
PALMAS BENDITAS DE AÑOS ANTERIORES  

FREE THROW CONTEST |CONCURSO DE TIRO LIBRE 

Our parish will again be sending goodie baskets to our seminarians to 
help them get through their studies this next semester. There are        
boxes at each entrance for your donated items. Suggested items        
include protein bars, trail mix, gum, beef sticks, postage stamps, razors 
and shaving cream and restaurant gift cards to name a few. The        
baskets will be available for the next few weeks.  
 

Nuestra parroquia enviará nuevamente cestas de regalos a nuestros 
seminaristas para ayudarlos a sobrellevar sus estudios durante el   
próximo semestre. Hay cajas en cada entrada para que depositen sus 
donaciones. Entre los artículos sugeridos se incluyen barritas ener-
géticas, frutos secos, chicles, carne seca, estampillas postales, rastillos 
y crema para afeitar, y tarjetas de regalo para restaurantes, entre  
otros. Las cestas estarán disponibles durante las próximas semanas. 

  

Knight of Columbus FREE THROW CONTEST 
Sunday,  February 1st  

1:00 p.m. at High School Gym 
 

 Gym open at 12:00 p.m. 
 Any girl or boy 9-14 years of age can participate. 
 Please provide a birth certificate.  

 

The Vocations committee will have a bake sale after both 
Masses on February 8 to raise funds for vocation activities.  
If you’re interested in donating any home-made goodies for 
the sale, we would love your help! Please contact Toney if 

interested. Thank you!  | El comité de Vocaciones organizará 
una venta de repostería después de ambas misas el  
8 de febrero para recaudar fondos para actividades 

 vocacionales. Si desea donar algún dulce casero para la  
venta, ¡agradeceríamos mucho su ayuda! Si está interesado, 

comuníquese con Toney. ¡Gracias! 

BAKE SALE |VENTA DE REPOSTERIA 

CONCURSO DE TIRO LIBRE por los Caballeros de Colón 
Domingo, 1 de febrero  

1:00 p.m. En el Gymnacio de la Preparatoria 
 

 El gimnasio abre a las 12:00 p.m. 

 Pueden participar niños y niñas de 9 a 14 años. 

 Se requiere presentar un certificado de nacimiento. 
 

Contact person:  
Paul Rosales  

(620)353-5975 

HAIL MARY FOR VOCATIONS  
AVE MARÍA POR LAS VOCACIONES  

Bishop John invites all the faithful to support voca-
tions in a simple but powerful way. As you gather 
for meals, please remember to add a Hail Mary 

after your meal blessing prayers, asking for an in-
crease in vocations to the priesthood and religious 
life. May our shared prayer help nurture God’s call 

in the hearts of many to live lives of virtue.   
El Obispo Juan invita a todos los fieles a apoyar las 
vocaciones de una manera sencilla pero poderosa. 
Al reunirse para las comidas, recuerden rezar un 
Ave María después de la bendición de los alimen-

tos, pidiendo un aumento de las vocaciones al sac-
erdocio y a la vida religiosa. Que nuestra oración  

ayude a cultivar el llamado de Dios en los corazones 
de muchos para que vivan vidas virtuosas. 

Baskets will be placed in the Church for your Blessed Old 
Palm Branches from Palm Sunday 2025. Please deposit 
these branches before Monday, Feb. 9, 2025. The branches will 
be burned to make ashes to be used on Ash Wednesday. 

Se colocarán canastas en la Iglesia para recolectar sus Palma 
benditas del Domingo de Ramos de 2025. Deposite estas pal-
mas antes del lunes 9 de febrero 2025. Las palmas se quemarán 
para hacerlas cenizas y utilizarlas el Miércoles de Ceniza. 

YEARLY CONTRIBUTION STATEMENTS 
DECLARACIONES ANUALES DE CONTRIBUCIONES 

Our office has mailed the year-end contributions statements for the past 
year (2025).  If you should have questions or concerns, please call the 
parish office at (620) 356-1532, and ask for Evelina.  
Nuestra oficina ha enviado por correo los estados de contribuciones de 
fin de año, del año pasado (2025). Si tiene preguntas o inquietudes, 
llame a la oficina parroquial al (620) 356-1532 y pregunte por Evelina. 

Let's mark the anniversary, a diocesan celebration will be held on Saturday, September 
12th, 2026, at the Cathedral of Our Lady of Guadalupe. The day will have talks, Mass,  

Eucharistic procession, confessions, a meal, and a historical display. September 12th was 
chosen because it commemorates the installation of the first bishop of the diocese 

(September 12, 1951). Additionally, Our Lady of Guadalupe was declared our patroness on 
the same date ten years later (September 12, 1961).  

Please mark Saturday, September 12th, 2026, on your calendar and plan to attend!  
All are invited! More details will come soon. 

 
¡Para conmemorar el aniversario, se llevará a cabo una celebración diocesana el sábado 12 

de septiembre de 2026 en la Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe. El programa in-
cluirá charlas, misa, procesión eucarística, confesiones, una comida y una exposición histó-

rica. Se eligió el 12 de septiembre porque conmemora la toma de posesión del primer 
obispo de la diócesis (12 de septiembre de 1951). Además, Nuestra Señora de Guadalupe 
fue declarada nuestra patrona en la misma fecha diez años después (12 de septiembre de 

1961). ¡Marquen el sábado 12 de septiembre de 2026 en sus calendarios y planeen asistir!  

CATHOLIC DIOCESE OF DODGE CITY 75TH ANNIVERSARY  
75º ANIVERSARIO DE LA DIÓCESIS CATÓLICA DE DODGE CITY  


